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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДIСЦИПЛИНЫ
Основной целью освоения дшсциплиЕы явJuIется практическое формирование

языковоЙ компетенции выпускников, т.е. обеспечение уровня знаниЙ и умениЙ, которыЙ

позволит пользоваться иностранным языком в различных областях профессиональной

деятельности, наrIной и практической работе, в общении с зарубежными партнерами, для

самообразовательных и других целей. Наряду с практической целью, курс реi}лизует

образовательные и воспитательные цели, способствуя расширению кругозора студентов,

повышению их общей культуры и образования, а также культуры мышления и

повседневного и профессионального общения, воспитанию терпимости и ражения к

духовным ценностям народов других стран.

Задачи освоения дисциплшшы:

о поддержание ранее приобретённьIх навыков и умений иноязьнного общения и их

использование как базы для рrlзвития коммуяикативной компетенции в сфере

профессиональной и наl^rной деятельности;

о рsсширение словарного запаса, необходимог0 для осуществлениJ{ магистрантами

профессионаrrьноЙ и науrноЙ деятельности R соответствии с их специa}лизацией на

английском языке;

развитие профессионально значимых умениЙ и опыта иноязычного общения во всех

речевой деятельности в условиях профессион€}льного и науtного общения.

развитие у магистрантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы

повышению }ровня владения английским языком, а также осуществления наl"rной

профессиональной деятельности с использованием изrIаемого языка;

о реаJIизация приобретённыхречевых умениЙ в процессе подбораизаполнениязаявки

на уIастие в конкурсе для полу{ения грантаили прохождения стажировки по избранной

специальности, а также написания наl^rной работы на английском языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО

,Щисциплина <Иностранный язык)) ре.lлизуется в рамках базовой части обязательных

дисциплин уrебного плана.

Пререквизиты дисциплины: <Иностранный язык>>.

3. IIЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ Д{СЦИПЛИНЫ
Планируемые результаты обуrения дисциплины, соотнесенные с планируемыми

результатами освоения ОПОП

a

видах

a по

и



ппан"ру"мые результаты обучения по дисциплине

характерИзующие этапы формирования компетенций

показатели освоения компетенции

Уровень
освоения

компетенции

Код формируемых
компетенций

3наmь
. иностранный язык в объеме, необходимом для 1-1олучения

профессиональной информаuии из зарубежных источников и

,пar"пruрпого общения на общем и профессиональном уровне

. общУю, деловую и профессионаJIьную лексику иноотранного

языка в объеме, необходимом для общения, чтения и перевода

(со словарем) иноязычных текстов профессиональной

направленности
.о9ноВныеГраММаТиЧескиеатрУкryрыЛиТераryрноГо
разговорного языка,

Умеmь
. использовать иностранный язык В мехшичностном общении

и профессиональной деятельности;
о свободно и адекватно вырФкать свои мысли при беседе и

понимать речь собеседника на иностранном языке;

. вости письмснное общение на иностранном языке,

составлять деловые пксьма;

. применять методы и средства познания для

интеллектуальирго развития, повышения культурного уровня,

профеосиональной компетентности,

Влаdепtь
. навыками вырФкения своих мыслей и мнения в

меяt.llичностном, леловом и профессиональном общении на

иностранном языке;

различным навыками речевой деятельности (чтение, письмоо

, аудирование) на иностранном язь

часпtuчltое
ук-4
Способен применят,ь

современные
коммуникативные
технологии, в том
числе на

иноатранном(ых)
языке(ах),
академического
профессионаJIьного
взаимодействия

4. ОБЪЁМ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ

Трулоемкость дисциплины составJIJIет 4 зачетньпс единицы, |44 часа,

Виды учебной
работы, вк.гrючая

самостоятельную

рабоry студентов и

трудоемкость (в
часах)

Объем учебной|
работы, l

с применением
интерактивных

методов
(в часах / %)

Формы текущего
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I 6 18 зl50%1 Тема 1. Jobs and Сагеегs /

Работа и карьера



2 Тема 2. Business interaction and
communication /,Щеловое
взаимодействие и общение

c..l

Iь 6 l8 зl50% реитинг_
контроль Nэ2

J Тема 3. Business etiquetee /

Деловой этикет I

c.l 6 l8 зl50% реитинг-
контроль Nэ3

Всего за 1 семесцr 18 54 9l50o/" зачет

4 Тема 4. World of Science / Мир
науки 2

\о
I 6 3 Зl50о/о рейтинг-

контроль Nчl

5 Тема 5. Science and Education /

Наука и образование 2
с.t

Iь 6 J зl50% рейтинг-
контроль J\lЪ2

6 тема б. written scientific
communication / Письменная
нау{ная коммуникация

2
бi

I

са 6 J
зl50%

реитинг_
контроль J\b3

Всего за 2 семесцl l8 9 9l50o/o экзамен (45)

Наличие в дисцпIuIине К[VКР |-2

Итого подисциIUIине L-2 зб бз 18/50%
зачет,

экзамен (45)

СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
1сЕмЕстр

Тема 1. Jobs and Сагеегs / Работа и карьера

Профессии, профессиональные обязанности, профессионil,IIьные умения и навыки,

карьерные IIерспективы.

Грамматика: времена английского глагола (действительный залог). Модальные глаголы.

Устройство наработу: собеседование при приеме наработу. Правила оформления деловой

докуI!{ентации. Написание резюме и сопроводительного письма, благодарственного письма.

Правила написания резюме, формы заявки.

тема 2. Business interaction and communication /

Щеловое взаимодействие п общение

Организация взаимного сотрудничества, проведение переговоров, соглашения, контракты.

Грамматика: времена английского глагола (страдательный заJIог). Соединительные слова и

фразы.

Структура делового письма. Виды деловой переписки. Публичное выступление.

Тема 3. Business etiquetee /.Щеловой этикет

Правила поведения, имидж, телефонный разговор.

Грамматика: неличные формы глагола (Инфинитив, Причастие, Герунлий).

Реферирование и аннотирование текстов профессионаJIьной направленности. Щискуссия,

обсуждение.



2 сЕмЕстр
Тема 4. World of Science i Мир науки

Наl^rный подход. Научный метод и методы науки. Теоретическая и прикJIадная наука,

Технологии и инновации. Связь науки и общества. Химия и её связь с другими науками. Химическая

экспертиза и экологическая безопасность.

Виды презентаций. Основные правила презентации на)п{но-технической

информации. Начало презентации, установление контакта с аудиторией. Логическая

структура выступления. Умение отвечать на вопросы. Использование технических средств

в презентации, Невербальные средства коммуникации.

Грамматика: Словообразование и семантика отдельных частей речи:

существительного, приJIагательного, числительного, местоимения, наречия, предлога,

союза.

Тема 5. Science and Education / Наука и образование

Участие в международной конференции. Возможности карьерного роста молодого

специalJIиста. Профессиональная этика инженера в аспекте межкультурноЙ коммуникации.

Профессиональная этика инженерньIх международных сообществ. Кредо современного

инженера,

Реферирование и аннотирование наrIно-пошулярных,- пфлиuистических и

на}л{ных текстов по темам специa}льности. Пфличное выступление.

Грамматика: Соединительные слова и фразы.

ТеМа 6. Wriffen Scientific Communication / Письменная научная коммуникация.

Написание статей и тезисов. План статьи. Оформление, особsнности стиля

ИЗЛОЖеНИЯ СтатеЙ и теЗисов. Составление тезисов доклада. Написание на1^lной статьи с

соблюдением орфографических и мораJIьно-этических норм науrного стиля. Перевол

научно-технической документации.

виды перевода: полный письменный перевод, адекватный перевод и его

оформление, реферативныЙ перевод, аннотационныЙ перевод, консультативныЙ пеРевод,

Перевол современных на)л{ных статей по тематике магистерской диссертации.

Грамматика: Синтаксические конструкции в иностранном на)пrно-техническом

тексте: порядок слов простого предложения, типы придаточных преждложений.

5. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
В преподавании дисциплины <Иностранный язык) используются разнообразные

Образовательные технологии как традиционные, так и с применением активньIх и

интерактивных методов обуrения.



l сЕмЕстр
Рейтинг-контроль ЛЬ 1

Ролевая игра <Собеседование при приеме на работу>.

Рейтинг-контроль ЛЪ 2

Защита презентации <Наша компания)).

Рейтинг-контроль ЛЪ 3

Письменный перевод текста профессиональной направленности.

СОДЕРЖАНИЕ ЗАЧЁТА
о Пuсьменная часmь зачёmа вкпючаеm: нопuсанuе анноmацuч к mексmу

пр о ф ес сu он альн ой н апр авл ен но сmu

о 3odaHae усmной часmu включаеm 3 вопроса:

1. БесеДа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минуг,

2. МОДеЛироВание ситуации по одной, из шройденных устных тем (составление

диалогического высказывания).

Прамернь,е сumуацаu dля сосmавленая duanoza

1. ВСтРеча иностранной делегации в юропорту. Возможные коммуникативные ситуации:

. ВСТРеЧа биЗнесменов из Лондона (уrастники: представитель Торгово-

промышленной палаты, переводчик, несколько бизнесменов из Лондона);



. ВСТРеЧа бОлЬшоЙ делегации представителеЙ институtа прикладной математики и

информатики из Лондона (уlастники: представитель областной администрации,

переводчик, руководитель делегации, участники делегации);

. ВСТРеЧа преДставителя английского концерна (уrастники: представитель русской

фирмы, переводчик, представитель английского концерна),

2. ПредсТавьте, что ВаМ звонит Ваш деловой партнер из Англии, который собирается

приехать к Вам командировку. Выполните следующие действия: спросите на иностранном

ЯЗЫКе, КаКОГо числа он собирается IIриехать; спросите, когда прибывает его реЙс, и

пообеЩаЙте встретить его в аэропорту; спросите, не заказать ли ему номер в гостинице, и

ПОЖеЛаЙте еМУ приятного пуIи; сформулирйте на иностранном языке фразу для заказа для

него двухкомнатного номера в гостинице сроком на четверо суtок со вторника, 18 ноября,

по пятницу, 21 ноября, вкJIючительно

ВИДЫ САМОСТОЯТЕЛЪНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ
(Темы 1-3)

о работа с уtебно-методическими пособиями при подготовке к выполнению шрактических

заданий:

. чтение и перевоД текQтов; составленИе глоссаРия пО уrебным и индивидуальным

текстам, по теме занятия; лексико-грамматические упражнения; составление диалогов

по теме;

о подготовка к контрольной работе/тестированию;

о подготовка устного монологического высказывания по темам занятий (объем

выскzLзывания - 1 5-20 предложений);

о подготовка rrрезентации по темам занятий;

о подготовка к ролевым играм;

. внеаудиторное чтение адаптированных текстов на иностранном языке;

. составление деловых документов на иностранном языке.

темы докладов, презентаций, проектов, творческих заданий:

1. Выбор наилу"rшей стратегии развития компании.

2. Плюсы и минусы конкурентов.

3. Заключение контракта.

4. Лщший кандидат,

5. Наша компания.

6. Крупнейшие компании мира, работающие в области химической экспQртизы и

экологической безопасности.



2 сЕмЕстр
Рейтишг-контроль ЛЬ 1

Полный письменный перевод текста наулной статьи по тематике магистерской

диссертации.

Рейтинг-контроль Л} 2

Написание аннотации или реферата по црочитанному тексту по специi}льности.

Рейтинг-контроль ЛЬ 3

Написание науtноЙ статьи на иностранном языке по актуальной теме изуlаемой

специальности,

СОДЕРЖАНИЕ ЭКЗАМЕНА
1. Заdанае пuсьменной часmа вк,lючаеm:

о лексико-грамматический тест;

. ПОЛНыЙ письменныЙ перевод текста наулноЙ статьи по изrrаемой специальности.
2. Заdанае усmной часmu вкJлючаеm:

о беседа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минуt.

ВИДЫ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ
(Темы 4-6)

о Работа с уrебно-методическими пособиями, компьютерными словарями и

современными средствами перевода при подготовке к выполнению перевода И Других

гIрактических заданий;

r Чтение, перевод, обсуждение и реферирование нау{ных, на)лно-популярных и

публицистических текстов по темам специальности.

. Изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение аугентичных

текстов На)л{но_популярного и публицистического стиля по темам специальности.

о Чтение нау{ных статей, аннотаций, тезисов, библиографических описаЁий в

пределах изуtенной профессиональной тематики.

о Чтение деловой переписки в пределах тематики, связанной с осуществлением

наl"rной деятельности.

о Изложение содержания прочитанного в формерезюме, аннотации иреферата.

. Перевод нау{ных статей по темам специalJIьности;

с СоСтавление глоссариЯ по уrебнЫм и индиВидуальныМ т9кстам, по темам занятий;

. Определение главной мысли прочитанного текста, составление плана текста,

написание своего мнения относительно вопросов, поднятых в прочитанном тексте.



о РолеваJI игре по теме <Устройство на работу> / кНауrная конференция>;

о Составление визитноЙ карточки на английском языке для себя и своих знакомых;

о Написание служебных документов (заявления, резюме, делового письма и т.п.);

о Выполнение лексико-грамматических упражнений по темам семестра;

о Составление диалогов по темам занятий;

. Подготовка к контрольным работам/тестированию (словообразование и семантика

отдельных частей речи: существительного, прилагательного, числительного, местоимения,

наречиJI, предлога, союза, соединительные слова и фразы, Синтаксические конструкции в

иностранном научно-техническом тексте: порядок слов простого предложения,

эллиптические предложения, эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции,

аттрибугивные группы) ;

. Подготовка устного монологического высказывания по темам занятий (объем

высказыван ия - t 5 -20 предложений) ;

о Создание презентации по темам специальности;

о Написание тезисов докJIада;

о Написание наулной статьи с соблюдением орфографических и морально-этических

норм науrного стиля.

Темы докладов, презептацийо проектов, творческих заданий:

1. Основные направления химии в современном мире.

2. ХимическаrI и экологическаJI экспертиза окружающей среды.

3. Человек, окружающая среда и химия,

4. Влияние химии на глобальное trотеrrление.

ФОНd ОЦеночньIж среdсmв dля провеdенuя аmmесmацuu уровня сформuрованносmu

КОМПеmенцuЙ обуч аюlцuхся duсцuплuн е оф ормляеmся оmdельньlJvt d окуменmом.

7. учЕБно-мЕтодиl{ЕскоЕ и инФормАционноЕ оБЕспЕчЕниЕ
дисциплины

7.1. Книгообеспеченность

Наименование литературы: автор, нrввание,
вид издания, издательство

Год
издания

КНИГООБЕСПЕЧЕННОСТЪ
количество
экземпляров

изданий в
библиоьеке

ВлГУ в
соответствии
с ФГоС Во

На;lичие в
электронной
библиотеке

ВлГУ



1 2 J 4

Основная литература
Гальчук Л.М. Английский язык в науrной
среде: практикум устной речи: Учебное
пособие / Гальчук Л.М. - 2изд. - М,:
Вровский 1"rебник, нИц инФрд_м, 20]16. _

80 с.: 60х90 l/16 (Обложка) ISBN 978-5-9558-
046з-,7.

20lб httр.llzпапium.с
om/catalog,php?
bookinfo:S 1 895

a
_)

Назарова Т. А.о Тараптина О. В.
Безопасность технологических процессов :

практику!( шо английскому языку, ВлГУ

2010 htф://е.liЬ.чlsu.r
u:80/hапdlеlТ2З

456,789l]'4|9
Рябцева Н.К. Научнм речь на английском
языке: Руководство по наr{ному изложению.
Словарь оборотов и сочетаемости
общенаrrной лексики, Новый словарь-
справочник активного типа (на английском
языке) [Электронный ресурс] / Н. К. Рябцева.
- 6-е изд., стер. - М.: ФЛИНТА, 2013. - 598
с. - ISBN 978-5-89349-167-8.

20tз http,llznanium.c
om/catalog/prod

\ctl462975

Украинец И.А. Иностранный язык
(английский) в профессиона-шьной
деятельности: Учебно-методическое
пособие. Москва: Российский
государственный университет правосудия,
20|5. - 46 с. - ISBN 978-5-93916-454-2.

2015 httр:llzпапium.с
om/cataloglprod

uct/5l8245

!ополпительная лштература
Богацкпй И.С. Бизнес-кlрс английского
языка: словарь-сrтравочник l И.С. Богацкий,
Н.М. Щюканова; гrод общ. ред. И, С.
Богацкого.- 5-е изд., испр. - Москва; Киев:
ffoM славянской книги: Айрис-Пресс: Логос,
20|6 .- 35l с.

20l'6 l00

Гаранин С.Н. Выст}4Iления, презентации и
докJIады на английском языке 1"rебное
пособие/ Гаранин С.Н.- Электрон. текстовые
данные.- М.: MocKoBcKuuI государственнаJI
академия водного транспорта, 2015.- 30 с.

201 5 http://www.iprb
ookshop.111464
37,html.- ЭБС

KIPRbooks>

Щанчевская О.Е. English for Cross-Cultural
and professional communication. Английский
язык для межкультурного и
профессионального общения / .Щанчевская
о.Е, - М.: ФЛИНТА,201]. - |92 с. - ISBN 978-
5-9765-1284-9.

2017 http://www.stud
entlibrary.rulbo
ok/ISBN978597
6512849.html

Лукина Л,В. Курс английского языка для
магистрантов. English Masters Course: 1"лебное
пособие для магистрантов по развитию и
совершенствованию общих и предметных
(леловой английский язык) компетенций/
Лукина Л.В,- Воронеж: Воронежский

20L4 http://www.iprb
ookshop.rrl550
03.html.- ЭБС

<IPRbooks>



государственный архитектурно-строительный
университет, ЭБС АСВ, 2014,- 136 с.
Маленова Е.Щ. Перевод патентов США и
Великобритании] от теории к rrрактике:

уrебно-методическое пособие / Е.Д.
Ma-rreHoBa, Л.А. Матвеева. - Омск: ОмГУ,
2008. - 1,44 с. - ISBN 978-5-'77'79-0926-8.

2008 https://e.lanbook
.com/book/1278

2

Фролова В.П. Английский язык
(Магистратура): учеб. пособие / В.П. Фролова,
Л.В. Кожанова, Е.А. Молодых, С.В. Павлова -
Воронеж: ВГУИТ, 20|4. - |74 с, - ISBN 9'78-5-
00032-068_6.

20r4 http://www.stud
епtliЬrаry.ru/Ъо
ok/ISBN978500
0320686.html

Фролова В.П. Основы теории и практики
на)п{но-технического перевода и научного
общения [Электронный ресурс]: учеб.
пособие / В.П. Фролова, Л.В. Кожанова -

Воронеж : ВГУИТ, 2011., 155 с. - ISBN 9'78-5-
00032-256-7,

201'7 http://wlmw.stud
entlibrary.rrlbo
ok/ISBN978500
032256'l,htd'

Хромова Т.И. Обуrение чтению,
аннотированию и реферированию науlной
литературы на английском языке и подготовке
презентаций: Учебное пособие l Т. И.
Хромова, М. В. Корякина. - М.: Издательство
МГТУ им, Н. Э. Баумана,2014. - 4| с. - ISBN
978-5-7038 -40з4-4.

20L4 http://www.stud
entlibrary.ru/bo
ok/ISBN978570
3840344,html

Яшина Н. К. fIроблемы охраны
окрркающей среды: уrебно-практическое
пособие по обуrению чтению на английском
языке, ВлГУ.

201,9 http://e.lib,vlsu.r
u:8O/handlelT23

45618917688

7.2 Периодические издания -

7.3 ИнтерЕет-ресурсы

http : //www. study-english. info

http://www.mystudy.ru

http : //www. homeengli sh.ru/Grаmmаr. htm

htф ://www. study.rr./support/handbook

http ://www. grаmmаr. sourceword. соm

http ://www.native-english.rr.r/grammar

ЬtФ' l l www,multitran.ru

http ://www. lingvo.ru/lingvo

htф://www.translate,ru

https ://www.youtube. com/watch

http ://www. english-easy. info/listening/

https ://www.voaspecialenglish.com.



8. МАТЕРИАЛЪНО-ТЕХНШIЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Для реаJIиЗации дffIной дисциплины имеются специальЕые помещения для

ПРОВеДеЕИЯ ЗанятиЙ практического типа, групповых и индивидуальньD( консультаций,

ТекУщего контроля и цромежугочной аттестации, а также помещения NIя самостоятельной

РабОты. Практические работы проводятся в уrебных аудиториях в соответствии с

материально-техническим обеспечением кафелры Иl[ПК, выпускающей кафедры и

расписанием занятий.

Испопьзуемое лицензионное программное оборулование АВВYY Lingvo, Prompt.
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